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Dziennik ustaw państwa 


dla 


królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych. 
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Treść: A8 93. Ustawa o przedłużeniu czasowego uwolnienia od podatku czynszowego dla domów, które na obsza- 
rze gminy miasta Bielska ze względów publicznych sanitarnych lub komunikacyjnych będą przebudowane. 


53. 
Ustawa z dnia 21. kwietnia 1903 


o przedłużeniu czasowego uwolnienia od podatku 
czynszowego dla domów, które na obszarze gminy 
miasta Bielska ze względów publicznych sanitar- 
nych lub komunikacyjnych będą przebudowane. 


Za zgodą obu lzb Rady Państwa postanawiam 
co następuje: 


SR 


Dla tych domów, które na obszarze gminy 
miasta Bielska ze względów publicznych sanitar- 
nych lub komunikacyjnych w miejsce budynków, 
wymienionych w dolączonym spisie, który stanowi 
istotną część tej ustawy, po zburzeniu onych aż 
do powierzchni ziemi zostaną nowo wybudowane 
w obrębie regulacyjnej linii ulie (linii budowy), które 
już ustanowiono lub dopiero się ustanowi i to na 
przesirzeni poprzedniej budowli — chociażby ja 
linia budowy lub przebudowa zmieniła (scieśnila Jub 
rozszerzyła) — przedłuża się okres uwolnienia od 
podatku czynszowego, przysługującego na zasadzie 
ustawy z dnia 25. marca 1880, Dz. u. p. Nr. 39, 
na lat ośmnaście. 


g. 2. 


Przedłużenie uwolnienia od podatku czynszo- 
wego, ustanowione w Sie 1., służy tylko takim prze- 


(Polnisch) 


budowom, które w przeciagu lat dziesięciu, liczące 
od wejścia tej ustawy w wykonanie, będą rozpoczęte 
i calkiem ukończone, względnie do użytku golowe 
i którym na zasadzie ustawy krajowej przyżnane 
będzie na równie dlugi okres uwolnienie od krajo- 
wych i gminnych dodatków do podatku czynszowego. 


Ste 


Zresztą i do budowli, w tej ustawie oznaczo: 
nych, stosują się postanowienia ustawy z dnia 25. 
marca 1880, Dz. u. p. Nr. 39. 


S 4, 


Ustawa ta nabywa mocy obowiązującej z dniem 
ogłoszenia. 


sie 


Wykonanie tej ustawy poruczam Memu Mini- 
strowi skarbu. 


We Wiedniu, dnia 21. kwietnia 1908. 


Franciszek Józef wir. 


Koerber wir, Böhm wir. 
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Wykaz 


tych domów, które na obszarze gminnym miasta Bielska w celach publicznych 
uzdrowotnienia lub komunikacyi wymagają przebudowy. 


Liczba oryeutacyjna 


Dzielnica Ulica lub plac Uwaga 


głównego | bocznego 
frontu frontu 


skrypcyjna 


Liczba bie- 
Liczba kon- 


Miasto Alschergasse Stadtberg 2 


Miasto Alschergasse = 


Miasto Alschergasse F an = 


Miasto Alschergasse Przedłażone nwolnicnie od podatku 
rozciągąc się ma tylko na tę budowlę, 
względnie na tę jej część, która stanie 
na przestrzeni części realności 1. k. 10, 
Miasto, oznaczonej liezbą oryentacyjna 
5, Alschergasse. — 


Miasto Alschergasse 


Ober-Vorstadt Alumneumgasse 


Ober-Vorstadt Alumneumgasse Parkstrake 8 


Ober-Vorstadt St. Annagasse 


Nieder-Vorstadt Bahnstrake 


193 | Nieder-Vorstadt BahnstraBe 


Nieder- Vorstadt Bahnstraße 


Nieder-Vorstadt Bahnstrafe 


Nieder-Vorstadt BahnstraBe Przedłużone uwolnienie od podatku 
rozciągać sią ma tylko na tę budowlę, 


względnie na tę jej część, która stanie 
na przestrzeni części realności J, k. 8%, 
Nieder-Vorsiadt, oznaczonej liczba o- 
ryentacyjna 22, Balnstrabe. 


Miasto Bauergasse 13 R 

gengasse 2, 

Kohlengasse 
19 


Przedmieści 
15 5C1C 


PSE c ga ic se 4 
zywieckie Berggasse Teichgasse 4 
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NE: z s 
A ER Liczba oryentacyjna 
dE = 
= = © 7 A d 
z g Er Dzielnica Ulica lub plac : Uwaga 
Be G a głównego| bocznego 
BE) EG frontu frontu 
= e 

16 85 Przedmieście Bleichstrabe 3 Minhardt- 

żywieckie gasse l 
Przedmieście A WE 
I 83 Bleichstra ße De — 


żywieckie 


18 82 EE Bleichstrafie 9 — 
żywieckie 
Je ioci 
mal ml £! EE Bleichstrake 10) — 
żywieckie 
20 9 Przedmieście Bleichstrabe 12 — Tej części nowej budowli, która 
$ Let ewomualnie stanie na przestrzeni sąsia- 
Żywiecki dującej od południa z ogrodem domo- 
wym nie przysłuża prawo do przedln- 
źżonego uwolnienia od podatku. 
Przedinieście e ; = 1 
21 10 żywieckie Bleichstra Be 14 — 
E Przedmieście | n. 
22 7 RE rak 
j í żywieckie BleichstraBe Im 
23 11 Przedmieście Bleichstrabe 18 | Purzelberg 15 
żywieckie 
Przedmieście chate e 
j 24 76 EE BleichstraBe 19 
Przedmieście ; A 
25 32 żywieckie Bleichstralie 32 = 
P : Przedmieście z i F 
26 33 S BleichstraBe 34 — 
, | Przedmieście A S i 
27 34 pywióćkie Bleichstrake 36 = 
og | 173 |  Przeńmieście Bleichstralie 38 = 
żywieckie 
aal aal Przedmieście BleichstraBe 39 | Bleichpatz 1 
żywieckie 
z Przedmieście = 
30 35 żywieckie Bleichstrafe 40 = 
Przedmieście : ; D 
EN 36 AES BleichstraBe 44 — 
39 81 Przedmieście EE Eug 46 E 
żywieckie we 
, Przedmieście . fi a 4 "xm 
33 37 re Bleichstrake 48 
Przedmieście 3 e 
9 "hstraG s eem 
34 | 42/43 WARE Bleichstrafe 56 
35 115 | Nieder-Vorstadt Börsenplatz 2 = 
36 134 | Nieder-Vorstadt. Bórsenplatz 4 = 
37 | 137 | Nieder-Vorstadt Bórsenplatz 6 z 


38 | 138 | Nieder-Vorstadt Bórsenplatz qi — 


47* 
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emmm 
: DZ Liczba oryenlacyjna 
o E KR 
ia SE F 
3 & Dzielnic Ulica lub plae : 
EE E eaea piae  |ełównego| bocznego W ES 
sę | 2-4 frontu fronlu 
sa | 
39 139 | Nieder-Vorstadt Bórsenplatz 8 — 
= A Sunnegkgasse 1 
40 | 194 | Ober-Vorstadt Briiuhansgasse 2 5% 
Ge Sunnegkgasse 
41 193 Ober-Vorstadt Briiuliausgasse 4 A 
z E 3 schwarzer z DE NEA e 
42 | 173 | Nieder-Vorstadt Dammstrafe 4 i Se Wraz z oficynami, każdy budynek 
Graben 2 z osobna. (Budowli tej, składającej sie 
z frontowego i z tylnego budynku, przy. 
znaje się przywilej przedłużonego uwcl- 
nienia od podatku także I wtedy, jeżeli 
tylko frontowy lub tylko oficynowy bu- 
dynek wegnie przebuduwaniu.) 
KE 5 Dreifalligkeits- 
43 55 |  Ober-Vorstadt 5 3 — 
gasse 
44 42 | Nieder-Vorstadt | Elisahethstraße 1 |GiselastraBe 2 
Tópferplatz 7 
45 64 | Nieder-Vorstadt | Elisabethstrahe 2 | Topferplatz 8 
46 43 Nieder-Vorstadl Elisabethstra he 3 — Przedlużone uwolnienie od podatku 
rozciazić się ma tylko natę budowlę, 
względnie na ię jej część, ktora stunie 
na przestrzeni cześci realności |. k. 43, 
Nieder- Vorstadt, oznaczonej liczba o- 
rycntacyjną 3, Flisabetistraße. 
47 63 | Nieder-Vorstadt | Elisabethstrake 4 — 
48 45 | Nieder-Vorstadt | Elisabelhstraße 5 — 
49 62 | Nieder-Vorstadt | Elisabethstrafie 6 = 
k. - zaj Schmalegassc 
50 46 | Nieder-Vorstadt | ElisabethstraBe 1 Te 
51 61 | Nicder-Vorstadt | ElisabethstraBe 8 — 
s w >, . 
52 51 | Nieder-Vorstadt | Elisabelhstrake 9 — 
53 | 127 | Nieder-Vorsladt Engegasse 1 | Steggasse 6 
54 | 128 | Nieder-Vorstadt Engegasse 3 | Karlsplatz 1 
55 29a Miasto Fleischmarkl 3 — 
56 28 Miasto Fleischmarkt 5 — 

Wraz z parterowym budynkiem go- 
spodnim lacznie. (Budowli, skladajncej 
się z jednopiętrowezo domu mieszkal 

3 f 3 nego i parterowego budvnku gospodnie- 
BU) 22 Miasto Fleischmarkt 8 | Slaffclgasse 1 go, przyznaje się kwalifikowane uwol. 
menie od podatku tylko na wypadek 
zupełnego przebudowania, miauowirie 
tak piętrowego domu mieszkalnego jak 
i parterowego budynku gospodniego.) 


o ee EE EE 


Część XXXVIII. — 93. Ustawa z dnia 21. kwietnia 1903. 


189 


e 2 Liczba oryentacyjna 

ZA S -=- 

a 4 Ei R. 8 | + 

= ed Dzielnica Ulica lub plac r j H Uwaga 
sę |38 głównego | bocznego 

Sejen froutu froutu 

= u" 

58 23 Miasto Fleischmarkt 1i | Kirchgasse A 

59 27 Nieder-Vorstadt Giselastrafe 1 Nippergasse 9 Przedłnźone uwolnienie od podatku 
przyznaje się takze i w tym przyj adku, 
gdyby przebudowę podjęto lub ukoń: 
c/ono jeszczy przed wejściem w życ.a 
tej ustawy. 

60 44 | Nieder-Vorstadt Giselastrafe 6 — 

; . Schmalegasse 
61 47 | Nieder-Vorstadt Gisclastrafie 8 5 2 
i I rzedmieście 
104 ARE Graben — 
62 żywieckie 3 
63 103 Przedmieście Graben 5 een Przed użone uwolnienie od podatku 
Can P rozciagie się ma tylko na tę budowlę 
A wieckie wzzylednie na tę jej częśc, ktora stamp 
na [res r.eni częsci realuosci lL k. 103, 
Przedm.escie Żywieckie, ożnaczoncj 
liczba or; entacyjua ô, Graben. 

DÄ 85 | Nieder-Vorstadt Hauptstraße 1 | Bahnstrafe 6 

65 112 | Nieder-Vorstadt Hauplstrake 4 — 

6G | 111 | Nieder-Vorstadt Hauptstraße 6 >" 

gasse 2 

G7 105 | Nieder-Vorsiadt Hauptstraße 7 = Przedłużone uwolnienio od podatku 
rozciagne się ma tylko ra ię budowlę, 
względnie na tę jej częśc, która stania 
na przestrzuuł irontowego budynku real- 
ności 1. k. 109, Nieder- Vorstadt. 

68 | 108 | Nieder-Vorstadl Hauptstrafie g | Zunllhans- 

gasse 1 

69 | 106 | Nieder-Vorstadt Hauptstraße 9 — 

40 10% | Nieder-Vorstadt Hauptstraße 11 — Przedłużone uwolnienie od oda ku 
rozciągac siy ma tylko na ę budo lę, 
względnie na tę jej ezęse, która stanio 
na, rzestrzemi frontos ego budynku roul- 
ności l, k, 107, Nieder-Vorstadt, 

KaiserstrafeS. dere SNE projektowane pozo- 

71 32 Miasto Hofimanngasse 1 Det Dech Ee 

keilsgasse 2 
72 37 Miasto Hofimanngasse 2 |KaiserstraBe (j 
o i ig- Jeżeli odpadnie projektowane pozo- 
73 33/34 Miasto Hoffmanngasse 3 k plano 6 stawienie wo nego placu. 
citsgasse 4/6 
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ZZOZ ZZ Z) 
ò d gi Liczba oryentacyjna 
A AB KROWĘ A 
E a E Dzielnica Ulica lub plac e f 
EE głównego| bocznego 
3s|S4 frontu frontu 
+ vi 
74 36 Miasto Hoffmanngasse 4 = 
75 35 Miasto Hoffmanngasse a: 
gasse 3 
76 57 | Ober-Vorstadt Josefstrabe Dreifaltig- 
keitsgasse 7 

77 143 Oher-Vorstadt Josefstraße 2 Se Si 

78 58 Ober-Vorstadt Josetstrafe 3 = 

19 142 Ober-Vorstadt Josefstrake 4 E- 

80 59 Ober-Vorstadt JosefstraBe 5 d 

81 G1 Ober-Vorstadt Josefstrabe 7 ECA AR 

82 140 Ober-Vorstadt Josefstrabe 8 = 

83 62 Ober-Vorstadt Josefstrafe 9 = 

84 63 Ober-Vorstadt Josefstrahe al Sg Wraz z oficynami, każdy budynek 
z osobna (por. liczbę bieżąca 42). 

85 126 Ober-Vorstadt Josefstrafe 12 | Parkstrafe 1 

86 64 Ober-Vorstadt Josefstralie 13 — 

87 125 Ober- Vorstadt Josefstraße 14 Tej części nowej budowli, która sta- 
nie ewentualnie na przestrzeni przyna- 
ieżnego ogrodu nie przysługuje przy- 
wiiej przedlużonego uwolnienia od po- 
datku. 

88 124 Ober-Vorstadt JosefstraBe 16 = 

89 66 Ober-Vorstadt Josefstraße il R Wraz z oficynami, lacznie. (Budawli 
tej składającej się z frontowego i z tyl- 
uego budynku przyznaje się kwaliliko- 
wane uwolnienie od podatku tylko na 
przypadek zupełnej przebudowy tak 
frontowego jak i tylnego budynku. 

90 67 Ober-Vorstadt JoseťstraßBe 19 Wraz zaolicynami, łacznie (por. liczbę 
bieżąca 89). 

91 122 Ober-Vorstadt Josefstrafe 20 Schneider- 

gasse 2 

92 68 | Ober-Vorstadt JosefstraBe 21 — 

93 69 Ober-Vorstadt JosefstraBe 23 — 
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4 u E Liczba oryentacyjna 
5 AB U 
RTG ve 7 waga 
E e E S Dzielnica Ulica lub plac głównego| bocznego H 
S SAS frontu frontu 
ES |=) 

94 71 Ober-Vorstadt JosefstraBe 2i — 

95 [110/111 | Ober-Vorstadt Josefstraße 32 — 

96 74 Ober-Vorstadt Josefstraße 33 = Przedłużone uwolnienie od podatku 
rozciaguć się ma tylko na tę budowlę. 
względnie na ię jej część, która stanie 
na przestrzeni frontowego budynku real- 
naści 1. k. 74, Ober-Vorstadt. ` " 

Gz 109 Ober-Vorstadt JosefstraBe 34 = 

98 76 Ober- Vorstadt JosefstraBe 37 — 

BE 107 Ober-Vorstadt JosefstraBe 38 E> 

100 77 | Ober-Vorstadt Josefstrafie 39 = 

101 78 | Uber-Vorstadt Josefstrake 41 = 

102 19 Ober-Vorstadt Josefstrabe 43 — 

103 105 Ober-Vorstadt Josefstrabe 44 — 

104 81 | Ober-Vorstadt Josefstrake 47 SSES 

105 91 Ober-Vorstadt JosefstraRe 63 <= 

106 24 Miasto Kaiserstraße 1 p 

107 38 Miasto Kaiserstraße 2/4 Ring 1 

108 25 Miasto Kaiserstraße 3 — 

109 26 Miasto Kaiserstraße 5 — 

110 27 Miasto Kaiserstraße 7 — 

111 28 Miasto Kaiserstrake 9 — 

112 29 Miasto Kaiserstraße 11 — 

113 | 52| Ober-Vorstudt | Kaiserstraße 12 | SUE. Cda E 

114 30 Miasto Kaiserstraße 13 — 

115 49 |  Ober-Vorstadl KaiserstraBe 18 — tung gon el EE 

3 rozciaguć się ma tylko na tę budowlę, 

względnie na tę jej część, która stania 
na przestrzoni części realności 1. k. 49, 
Ober-Vorstadt, oznaczonej liczba oryen- 
tacyjna 18, Kaiserstrabo. 
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Liczba oryentacyjna 


E Se | 

AE Ge 

WE 5 zielnie Ulica lub pl U 

EP E S Dzielnica ica lub plac głównego| bocznego waga 
SZ | oz frontu frontu 

>. | 

116 2 |  Ober-Vorstadt Kaiserstraße 19 | Zennerberg 2 ( 

te 3 Ober-Vorstadt Kaiserstraße 21 — 

118 4 | Ober-Vorstadt Kaiserstraße 23 — Przedłużone nwolnienie od podutku 
rozciagać się ma tylko na tę budowlę, 
względnie na tę jaj część. która stanie 
na jnzostrzeni części realności, liczba 
oryentacyjna 23, Kai-erstruBe, oznaczo: 
nej l. k. 4, Ober- Vorstadt, 

WIO 6 Ober-Vorstadi Kaiserstraße 27 

120 7 Ober-Vorstadt Kaiserstraße 29 = 

121 48 Ober-Vorstadt Kaiserstraße 30 = 

122 8 |  Ober-Vorstadt Kaiserstraße 31 — 

123 9 Ober- Vorstadt Kaiserstrafe 38 =Ń 

124 10 Ober-Vorstadt Kaiserstraße 35 Lebens- 

= 7 brunngasse 1 

125 13 | Ober-Vorstadt KaiserstraBe 37 DOMA 

S z brunngasse 1 

126 14 | Ober-Vorstadt Kaiserstrafie 39 = | 

127 15 | Ober-Vorstadt Kaiserstraße 4i i a | 

128 IR Ober-Vorstadt Kaiserstraße 43 St pa 

129 44 | Ober-Vorstadt Kaiserstraße 44 | Scholzgasse 1 

130 18 Oker- Vorstadt Kaiserstraße 45 = 

131 66 | Nieder-Vorstadt Kuser Franz 2 |Tópferplatz 10 

$ Josephstraße 

= R ` > Przedłużon woelnieni l tatku 
132 65 | Nieder-Vorstadt Kaiser Franz 4 — kę e dp ft ga td Maidosię 
Josephstrabe względnie na tę jej częśc, która stanie 
nı przestrzeni południowego jednojię- 
trowego domu mieszkalnego wraz z ko- 
morg boz zmiany obecnej szerokości 

obydwu budynków, 

133 | 149 | Ober-Vorstadt Kirchplatz 3 — 

134 1}| Nieder-Vorstadt Kirchplatz 4 — s 

135 laf Nieder-Vorstadt Kirchplatz 5 — 


Część XXXVIII. — 98. Ustawa z dnia 21. kwietnia 190* 193 


A d A Liczba oryentacyjna 
A > SCH, s 
E TEE Dzielnica Ulica luh płac głównego | bocznego Uwaga 
s$| Sa frontu frontu 
A 5 
| 
| 186 82 Miasto Kohlengasse 1 | Stadtberg 9 
137 34 | Nieder-Vorstadt Kohlengasse 2 | Stadtberg 11 
138 33 | Nieder-Vorstadt Kohlengasse 4 — 
139 31 | Nieder-Vorstadt Kohlengasse 8 — 
140 66a Miasto Kolilengasse 9 — 
P 5 sj E Wr fieynami, Jącznie 3 
141 30 | Nieder-Vorstadt Kollengasse 10 |Nippergasse 7] eebe bieżącą wi" "HD (por 
i 7 GC . Vi gass raz z añeynami, laczni ? 
142 7 | Nieder-Vorstadt Kohlenyasse 16 buka. Kafe ft." 6 NE 
143 21a| Ober-Vorstadt Kudlichgasse 3 = 
è Kohlengasse Wraz z oficynami, kazdy budynek 
144 62 Miasto Laubengasse H 5 17 ME Ste (pór.Jiczlę biedne 42). "` 
auergasse 
z o = T Kohlengasse WI ficynami, każdy budynek 
145 63 Miasto Laubengasse 3 E See DE E 
Toe oa Miasto Laubengasse Ee 
147 (GA Miasto Laubencasse 7 Koblengasse Wraz z oficynami, każdy budynek | 
ia 11 z osobna (por. liczbę bieżąca 12). 
148 66 Miasto Laubeugasse 9 — 
"e e A e Wira ficynami, każdy budynek 
149 67 Miasto Laubengasse 11 |Kohlengasse 7] „ „owsa Ge Mone 42), U 
150 60 Ober-Vorstadt Lischkagasse 7 "Tej części nowej budowli, która cwcn 
tualnie stanie na przestrzeni parceli 
ogrodowej Nr. 102. (ber- Vorstadt, nie 
przysługuje przywilej przedłużonega 
uwolnienia od podatku. 
So 181. Przedmieście rare e, A 
5 żywieckie aisengrundgasse 1 | Purzelherg 20 
KA Przedmieście aa Wale rr 
152 | 138 żywieckie Maisengrundgasse 3 SS 
> Przedmieście e A E 8 y 
153 28 żywieckie Miuhlgasse 7 = 
154 37 | Nieder-Vorstadt Nippergasse 3 | Tópferplatz 6 
155 26 | Nieder- Vorstadt Nippergasse 4 = 
156 28 | Nieder-Vorsladl Nippergasse 5 — 
157 24 | Nieder-Vorstadt Nippergasse 8 = 


(Polnisch.) ; 


48 
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b ZS Liczba oryentacyjna 
= Gr 
SES ielni Ulica tub pl j 
E, Dzielnica ica lub plac 4 l 
g a|5Sp DS głównego| bocznego We 2 
SEE frontu frontu 
aj a 
158 3 | Nieder-Vorstadt Nippergasse 12 — 
5 ; r-Vorsta« arkstrac — 
159 139 Ober-Vorstadt Parkstraf 2 
e ICT- V OTSUIC arkstrane m 
160 13 Ober-Vorstadt Parkstrak 4 
E n, Alumneum- 
161 127 | Ober- Vorstadt Parkstraße 1 gasse 19 
Alumneum- 
162 | 131 |  Ober-Vorstadt Parkstrafe 10 gasse 18 
163 133 Ober-Vorstadt Parkstrafe 12 Przedłużone nwolnienie od podatku 
rozciągać się ma tylko na tę budowlę, 
względnie na tẹ jej część, która stanie 
na przestrzeni północnej części jedna- 
piętrowego domn mieszkalnego. 
-o | Przedmieście | p E | 
52 SER GE Pastorm: 4 - 
164 25 żywieckie stomak 
2 Przedmieście 
1 ` SR Pastornak 
65 89a żywieckie astornak 8 
Przedmieście Minihardt- 
166 89 EE Pastornak 10 dt 
żywieckie gasse 7 
167 39 Miasto Ringplatz 2 — 
Et 
168 40 Miasto Ringplatz 3 = 
DI 
169 9 Miast (Gard 8 Schnecken- Na przypadek, jeżeli rozszerzenie 
Oh RE 1aSLO sł S berg 9 góry Schneckenberg odpadnie. 
170 53 Miasto Ringplatz E — 
al 51 Miasto Ringplatz 10 = 
z h e Schwicb- Wraz z ofic i, każdy b c 
= BS e az ynami, kaźdy budynek 
172 55 Miasto tingplatz 11 bogengasse 9 | z osobna (por. liczbę bieżącą 42). 
` 
2 e : Schwieb- Wraz z oficynami, kazdy budyne 
€ a i S d ti „dy budynek 
108 56 Miasto Ringplatz 12 bogengasse 7 | £ osobna (por. liczbę bieżącą 42). 
5 Schwich- Sgr: asi e j 
p Ą bp schwich Wraz z oficynami, każdy budynek 
174 D7 Miasto Ringplatz 13 bogengasse 5 | z osobna (por. liczbę bieżąca 12). 
= R A > Schwieb- Wraz z oficynami, każdy budynek 
175 58 Miasto Ringplatz JA bogengasse 3 | z osobna (por. liczbę bieżącą 42). 
176 59 Miasto Ringplatz 15 Schwieb- R BE zonie oda 
rozciagać się tylko na tę budowię, 
hogengasse | względnie na tę jej część, która stanie 
na przestrzeni oficyn, oznaczonych liczbą ; 
oryentacyjna 1, Schwiebbogeugasse. 
U 
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Liczba oryentacyjna 


«os : Ges Uwaga 
Dzielnica Ulica lub plac głównego | bocznego S 


frontu frontu 


Liczba kon- 
skrypcyjna 


W 
£ 
5 
E 
> 
= 


S H Rosengasse l; Wraz z oficynami, każdy budynek 
> Kë aż gas yuami, każdy y 
147 12 Miasto Ringplatz 17 Laubengassc äi z osobna (por. liczbę bieżącą 12). 
` : a Wraz z oficynami, każdy budynek 
; of Q ź A y 
178 174 Miasto Ringplatz 19 | Rosengasse9 | z osohna (por. liczbę EE 
D CH . 3 € > ER Wraz z oficynami, każdy budynek 
179 75 Miasto Riugplatz 20 | Rosengasse7 | > osobna (weto MCG 
1 
Ą v =: 4 L k = Wraz z ońcynami, każdy budynok 
180 76 Miasto Ringplatz 21 | Rosengasseð | „ asobna (por. liczbę Vieżącą 42). 
= 7 g d 55 e SE, Wraz z oficynami, kazdy budynek 
181 u Miasto Riugplatz 22 Rosengasse 3 z osobua (por. liczbę bieżąca 42). 
d z o Rosengasse 1 Wraz z oficynami, każdy budynek 
P Mi: p P BRE R i CAE 
182 ZA Miasto Ringplatz 23 Stadtberg | z osobną (por. liczbe bieżąca 42). 
183 13 Miasto Ringplatz 21 Alschergasse 2 Przedłużone uwolnienie od podatku 
Flcischniarkt rozciagać się ma tylko na te budowlę, 
CISCONIAVA względnie na tę jej część, która stania 
27 na przestrzeni oficyn oznaczonych liczba 
oryentacyjną 2%, Fivischmarkt. 
184 CH Miasto Ringplaiz 25 Fleischmarkt Wraz z oficynami, każdy budynek 
25 z osobna (por. liczbę bieżaca 42). 
Ka É s 
185 15 Miasto Ringplatz 26 Fieisclunarkt Wraz z oficynami, każdy budynek 
23 z osobna (por. liczbę bieżąca 42). 
186 16 Miasto Ringplatz 27 WESSEN Wraż z oficynami, każdy budynek 
21 z osobna (por. liczlię biezaca 12). 
187 1? Miasto Ringplatz 28 Feischmarkt Wraz z oficynami, każdy budynek ` 
t9 z osobna (por. liczbę bieżącą 42). 
188 | 18 Miasto Ringplatz 29 | Fleischmarkt | Wraz z oficynami, każdy budynek 
19 z osobna (por. liczbę bieżą:a 4-7). Olivy- 
p ny liczb oryentacyjnych 28 i 29, Rynek, 
maja tylko jednę liczbę oryentacyjna 
(Fleischmarkt 197]). 
189 19 Miasto Ringplatz 30 H leischmarkt Wraz z oficynami, każdy budynek 
17 z osobna (por. liczbę bieżąca 42). 
190 20 Miasto Ringplatz 31 Fleischmarkt Wraz z obcynami, każdy bndynek 
15 z osobna (por. liczbę bieżąca 
z. D . Ni Per, H | 
191 29 | Nieder-Vorstadt | SchicBhansstraße 2 Nippergasse 9 
Kolhlengasse 
12 
192 10 | Nieder-Vorstadt | Schießhausstraße 5 = 
193 13 | Nieder Vorstadt | SchieBhausstrabe 9 = 
ke o ` Alumncum- 
194 | 196 | Ober-Vorstadt | SchieBhausstrafe 13 
gasse 2 
E S BS gl i Tej części nowaj budowli, która 
195 19 | Nieder-Vorstadt | Sehießhansstraße 14/16 | ewentualnie stanie na przestrzeni parceli 
ogrodowej Nr. 83/1, Nieder- Vorstadt, 
nie przysługuje przywilej przedłużone- 
g0 nwolnienia od podatku. 
(Domy, liczba oryentacyjna 14 i 16, 
połaczone sa pod jedna liczbą konskry p- 
| inn [19].) 
== | == j = 


196 Część XXXVI. — 93. Ustawa z dnia 21. kwietnia 1908. 
E SE Liczba oryentacyjna 
a A 5 dë d 
EEN [E S Dzielnica Ulica lub plae ułównego| bocznego Uwaga 
F| Sz frontu frontu 
H = 

196 | 145 | Nieder-Vorstadt Scldoberaben 3 — 

197 80 Miasto SchloRgraben 4 = 

198 | 110 | Przedmieście | stafigraben 9 = | 

żywieckie Ę 
Przedmieście Gala fen 1 E 
199 | 109 żywieckie Schlofigraben 11 
Przedmieście o P Age ` 
ç jan, =. 
200 | 108 żywieckie SchłoBgraben 13 
Przedmieście ; o 

9 -hlofgr. — 

201 | 107 żywieckie schlofgrahen 15 

202 84 Oher-Vorsladt Scholzgasse IN — Tej części nowej hndowli, która 

ewentnalnie stanie na przestrzeni sasia- 
dujacego od południa ogrodu nie przy: 
sługuje przywilej przedłużonego uwol- 
nienia od podatku. 

203 61 Miasto Schwiebbogeu- 4 Koblengasse Ta część nowej budowli, która ewen- 
KAC 91 tualnie stanie na przestrzeni przyległe- 
gasse go ogrodn, wyłączona jest od przedłnżo- 

nego uwolnienia od podatku. 
mmp gmr |. r Kohlengasse 

204 | 79 Miasto "Ee 8 25 
Se Schnecken- 

berg 4 

205 86 Nikasio Schwiebbogen- 11 „dą 
gasse 

206 50a Miasto Schulgrahen 2 — 

207 49a Miasto Schulgrahen 5 — 

208 48a Miasto Schulgraben — 

209 7 Miasto Sladtberg 4 == 

210| 69 Miasto Stadtberg 5 SECH 

21M 6 Miasto Sladtberg 6 — 

212 40 Miasto stadlberg 7 |Kohlengasse 3 

213 5 Miasto Sladtberg 8 — 

214 4 Miasto Stadtberg 10 — 

215 3 Miasto Stadlberg 12 -— 

216 2 Miasto Stadtberg 14 — 

217 70 | Nieder-Vorstadt Stadlberg 15 | Töpferplatz 3 Jeżeli odpadnie projektowane pozo- 

stawienie wolnego placu. 


Część XXXVHE 


-— 93. Ustawa z dnia 21. kwietnia 1908 


b 2 (AE5| ">" M || En, iż | Liczba oryentacyjna 
wz o > 
3 mó Si 
Ga | sÈ Dzielnica Ulica lub plac Uwaga 
38E/| 3 głównego | bocznego 
GI Ex ` 
S EI frontu frontu 
e) m) 
218 71 | Nieder-Vorstadt stadtberg 17 | Töpferplatz 1 Jeżeli opadzie projektowane pozo 
stawienio wolnego placn. 
219 144 Nieder-Vorstadt Stadtherg o 18 Se hloBgraben Przedłużone uwolnienie od podatku 
l rozciagać sie ma tylko na te budowlę, 
względnie na to jej część, która stanie 
ua przestrzeni jednopiętrowych oficyn. 
220 | 141 | Nieder-Vorstadt Stadtberg 20 = 
221 140 | Nieder-Vorstadt stadtberg 22 — 
Gas 116 Przedmieście Staffelgasse 8 Przedłużono uwolnienie od podatku 
wieckie e rozciagać ma tylko na te budowlę, 
ży względnie na tę jej część, która stanie 
ua pr zeni jednopiętrowych oficyn, 
| należacych do liczby oryentaceyjnej 10, 
i Rehlofigraben. 
223 | 118 | Nieder-Vorstadt Steggasse 1 — 
224 | 133 | Nieder-Vorstadt Stegyasse 2 = 7 
225 119 | Nieder-Vorstadl Steggassc 3 
226 132 | Nieder-Vorstadt Steggasse 4 | Eugegasse 2 
227 | 122 | Nieder-Vorstadt Steggasse 7 — 
228 | 126 | Nieder-Vorstadt Steggasse 8 = 
| = SS ~- S H 
299 [124/125 Nieder-Vorstadt Steggasse 10/12 Domy te jeduę stanowia budowię. 
Dla tej budowli, ski adając cj się z dwóch 
budynków, praya naje sie kwalifikowane 
uwolnienie ad podatku tylko na przypa- 
dek znpełuej przebudowy, mianowicie 
+ tak domu pod liczha oryentacyjna 10, 
jak i domu pod liczhą orycntacyjną 12 
Stegzasse. 
230 | 123 | Nieder-Vorstadt Steggasse 14 
231 69 Nieder-Vorstadt Topferplatz 2 = deželi odpadnie projektowane pozo 
stawienie wolnego placu, 
232 35 | Nieder-Vorstadt Topferplatz 4 | Sladtberg 13 
238 3 Przedmieście Zennerberg 5 | Am Berg 2, 
żywieckie Vleischmarkt6 
234 6 Przedmieście Żennerberg 14 = 
Żywieckie 


(Polnisch.) - 
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198 


Część XXXVII. — 98. Ustawa z dnia 21. kwietnia 1903. 


l 


4 AE Liczba oryentacyjna 
S ZE Dzielni Utica lub pł U g 
E a E A PER ec Piac głównego| bocznego MC 
SĘ | 54 frontu frontu 
N = ` = 
239 44 Miasto Zollamtsgasse 1 Ring 7 
236 50 Miasto Zollamtsgasse 4 — 
237 49 Miasto Zollamtsgasse 6 = 
238 48 Miasto Zollamtsgasse 8 — 
239 47 Miasto Zollamtsgasse 10 |Śchulgraben 9f ` Wraz z oficynami, łącznie (por. 
liczbę biezacą 89). 
240 46 Miasto Zollamtsgasse 12 | Schulgraben| Wraz z oficynami, łącznie (por. 
11 liczbę bieżąca 89). 
24 1 109 | Nieder-Vorstadt | Zunfthausgasse 3 — 


